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3
ВВЕДЕНИЕ
Тема данной научной работы была выбрана нами в связи с широким употреблением, как российского сленга, так и английского в речи российской молодежи. 

Новизна работы обуславливается тем, что исследование проводилось на базе школы №72 г. Новокузнецка, Кемеровской области, полученный материал характеризует среду, в которой происходят взаимодействия между людьми из разных социальных и референтных групп.

Актуальность данной темы определяется тем, что сленг – это неотъемлемая составная часть современного языка.

Целью работы является комплексное описание молодёжного сленга как одной из подсистем современного русского и английского языка: выявление его дифференцирующих признаков, описание особенностей употребления сленгизмов, установление значений сленговых единиц и выражений, определение источников пополнения сленга и способов сленгообразования. 

Объект исследования: современный молодёжный сленг конца ХХ - начала ХХI в. как одна из некодифицированных форм существования современного русского и английского языка. 

Предмет исследования: основные и второстепенные способы номинации современного русского и английского молодёжного сленга .

В основу исследования заложена гипотеза о том, что английский язык оказывает большое влияние на формирование молодежного сленга в русском языке.

Достижение поставленной цели определило постановку следующих задач: 

· определить объём и содержание понятия "сленг";

· определить место молодёжного сленга в системе современного русского и английского языков, установив параметры отграничения сленгизмов от единиц других подсистем русского и английского языков; 

· выявить специфику и условия функционирования данных лексических единиц в речи современной молодёжи; 

· установить корпус лексических и фразеологических единиц, наиболее употребляемых в речи современной молодёжи, описав основные лексико-семантические группы сленгизмов; 

· раскрыть словообразовательный потенциал современного молодёжного сленга, указав пути формирования сленга и источники его пополнения. 

Методы исследования:
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· Теоретические: изучение литературы по теме исследования.
· Эмпирические: беседы с учащимися и учителями, анкетный опрос, интервью, метод парного сравнивания.
Основные этапы исследования.

Исследование проводилось с мая 2009 года до настоящего времени и имело несколько этапов:

На первом этапе изучалась литература по теме исследования.

На втором этапе проводился опрос школьников и учителей. Анализ полученных результатов.

Практическая значимость результатов исследования состоит в том, что они могут быть интересны в работе педагогов, воспитателей и исследователей.
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I. ПОНЯТИЕ «СЛЕНГ», ЕГО ХАРАКТЕРИСТИКА И ОСОБЕННОСТИ.

1.1. Особенности молодежного сленга.

Молодёжная культура - это свой, ни на что не похожий мир. Он отличается от взрослого своей экспрессивной, порой даже резкой и грубой, манерой выражать мысли, чувства, неким словесным абсурдом, который могут употреблять только молодые люди, смелые и решительные, настроенные против всего мира. Как следствие этого - возникновение молодёжного жаргона.

Жаргон (франц. jargon) - это совокупность особенностей разговорной речи, возникающей среди людей, находящихся в сходных профессиональных и бытовых условиях, объединенных общностью интересов, совместным времяпрепровождением. 

Можно условно выделить некий общий жаргон и различные разновидности жаргонной лексики: молодежная, профессиональная, армейская и многие другие. Общий жаргон - это тот пласт современной жаргонной лексики, который, не являясь принадлежностью отдельных социальных групп, употребляется (или, по крайней мере, понимается) носителями русского литературного языка. Его источниками являются, с одной стороны, жаргоны разных социальных групп, а с другой - различные тематические группы слов русского языка и других языков. 

Понятие сленга все больше начинает завоевывать внимание современной филологии [3;18]. В настоящее время существует достаточно большое количество определений сленга, нередко противоречащих друг другу. Противоречия эти касаются, прежде всего, объема понятия «сленг»: спор идет, в частности, о том, включать ли в сленг одни лишь выразительные, ироничные слова, которые являются синонимами литературных эквивалентов, или же еще и всю нестандартную лексику, использование которой осуждается в кругу образованных людей.

Обращает на себя внимание, что термин «сленг» чаще употребляется в англистике, хотя последнее время он активно используется и в отношении русского языка. Нередко слово «сленг» используются просто как синоним слову «жаргон».

Мы постараемся дать более четкое определение сленгу, а во-вторых, выяснить различие (или тождество) понятий сленга и жаргона.

В современной лингвистике существуют сомнения относительно происхождения слова «сленг». По одной из версий, англ. slang происходит от sling («метать», «швырять»). 

В таких случаях вспоминают архаическое [1;18] to sling one's jaw - «говорить речи буйные и оскорбительные». Согласно другой версии, «сленг» восходит к slanguage, 
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причем начальная буква s якобы добавлена к language в результате исчезновения слова thieves; то есть первоначально речь шла о воровском языке thieves' language.

Неизвестно, когда слово slang впервые появилось в Англии в устной речи. В письменном виде оно впервые зафиксировано в Англии в 18 веке. Тогда оно означало «оскорбление». Приблизительно в 1850 году этот термин стал использоваться шире, как обозначение «незаконной» просторечной лексики. В это же время появляются синонимы слова slang - lingo, использовавшийся преимущественно в низших слоях общества, и argot - предпочитавшийся цветным населением [2; 13].
Рассмотрим некоторые из многочисленных научных определений сленга.

В российском языкознании чаще всего приводится определение В.А. Хомякова: «Сленг - это относительно устойчивый для определенного периода, широко употребительный, стилистически маркированный лексический пласт (имена существительные, прилагательные и глаголы, обозначающие бытовые явления, предметы, процессы и признаки), компонент экспрессивного просторечия, входящего в литературный язык, весьма неоднородный по своим истокам, степени приближения к литературному стандарту, обладающий пейоративной экспрессией».
Совсем иная трактовка предлагается в «Словаре лингвистических терминов» О.С. Ахмановой [Прил.1].

Как видим, в первой дефиниции сленг - это просто ряд слов не терминов, использующихся в терминологическом значении, вроде «дворник» или «запаска» у автомобилистов. Такие слова не годятся для официальной инструкции, но удобны для делового разговора профессионалов.

Во втором случае это уже нечто совершенно иное: перед нами слова, уже покинувшие профессиональную сферу и вышедшие «в свет». Очень важно еще одно отмеченное О.С. Ахмановой качество: все подобные слова ярко экспрессивны.

Такой разнобой в определении сленга дал повод И.Р. Гальперину вообще отрицать сам факт существования сленга    [3; 13].

К уже приведенным разнообразным трактовкам сленга можно добавить столь же разнообразные дефиниции английских филологов. «Термин «сленг», отмечает известный американский лингвист Ч. Фриз, «настолько расширил свое значение и применяется для обозначения такого количества различных понятий, что крайне затруднительно провести разграничительную линию между тем, что является сленгом и, что нет».

Таким образом, можно констатировать, что, при всей своей популярности (а может быть, именно благодаря ей), сленг в настоящее время терминологической точностью не 
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обладает. Тем не менее, приведенные выше точки зрения позволяют нам обобщить его наиболее существенные свойства [Прил.1].
1.2. Факторы, влияющие на развитие сленга.

Сленг молодых людей в России, как и общий жаргон, неоднороден, он охватывает почти все сферы жизни. Жаргон сосредоточен на человеке - сферах его бытия, отношениях с другими людьми. Часто бывает так, что жаргонные слова, используемые молодёжью, «переселяются» в речь взрослых людей и становятся ее неотъемлемой частью.

Анализ литературы позволяет нам выделить основные факторы, влияющие на формирование молодежного сленга:

- Развитие компьютерных технологий. 

Интернет, его широкие возможности, быстро развивающиеся компьютерные технологии всегда привлекали молодых людей. В связи с этим появляется много новых жаргонизмов;
- Современная музыкальная культура. 

Одно из увлечений молодёжи - музыка. Она является частью жизни молодых людей. Современная музыка - смесь различных культур, музыкальных направлений, результат композиторских экспериментов. 

Молодёжные жаргонизмы, относящиеся к сфере музыки: попса, попсятина - поп-музыка; дарк - тяжелая музыка; дрим, хаус, драм, драмчик (Drum’n’Bass) - транс и композиций.

- Английский язык.

Английский язык в молодёжных кругах считается самым «модным» и самым перспективным для изучения. Многие молодые люди знакомы с ним. Поэтому многие молодёжные жаргонизмы - это слова, которые заимствованы с английского языка, но так и не переведены на русский язык. Например: отпанасонить - снять на камеру, сфотографировать; лаптоп – ноутбук; фифти-фифти (fifty-fifty) - 50 на 50; респект – уважение. 

На основании вышесказанного можно сделать выводы:

- сленг, который активно использует современная молодёжь - своего рода протест против окружающей действительности, против типизации и стандартизации. 

- сленгу характерен скорее семантический юмор [2;18]. Более всего ценится удачная – порой мрачновато-абсурдная – игра слов. 
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1.3 Отношение к сленгу разных групп людей.

Нами было проведено анкетирование школьников 5-ых, 11-ых классов и педагогов МОУ СОШ №72 (г. Новокузнецка), с целью выяснения знания ими понятия «сленг» и отношения к нему. Опрошено было 75 человек из 5-ых классов, 50 человек из 11-ых классов и 20 человек из педагогического состава школы.

Диаграмма 1
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Из диаграммы 1 видно, что ученики 11-ых классов более позитивно относятся к сленгу, так как считают, что сленг помогает ярче выразить свои мысли в тесном кругу общения. А учителя более негативно относятся к сленгу, потому что считают сленг – это грубые слова, которые используют в своем лексиконе не воспитанные и ограниченные люди.

· Проанализировав приложение 2 [таб.2, с15], мы выделяем следующее:

· 73% учеников 5-ых классов отожествляют понятия «сленг» и «жаргон».

· 82% учителей понимают, что такое «сленг».

Следовательно, можно сделать вывод, что разные поколения людей по-разному относятся к сленгу, в зависимости от опыта, знаний и зрелости.
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Диаграмма2
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Из диаграммы 2 видно, что старшее поколение людей меньше всего употребляют сленговые слова, выражения и могут обойтись без их использования. Точно так же и самое младшее поколение. Но подростки (молодежь) считают, что сленг – это выражение эмоций, поэтому именно они чаще всего употребляют его в своей разговорной речи.

Из 2-х диаграмм моно сделать вывод, что более расположены к сленгу и его употреблению учащиеся 11-ых классов.

II. ИСТОЧНИКИ И СПОСОБЫ ОБРАЗОВАНИЯ СЛЕНГА В АНГЛОГОВОРЯЩИХ СТРАНАХ.

2.1. Английские эквиваленты молодежного сленга в России
Как уже говорилось выше, сленгом называется особый, генетически весьма неоднородный слой лексики и фразеологии, имеющий ярко выраженный эмоциональный, оценочный и экспрессивный характер. Сленг бытует в разговорной речи и находится вне пределов литературной нормы. Важнейшими свойствами сленга являются его грубовато-циничная или грубая экспрессивность, пренебрежительная и шутливая образность. Сленг не выделяется как особый стиль или подстиль, поскольку его особенности ограничиваются одним только уровнем – лексическим. О сленге существует обширная литература. 

Русский молодежный сленг представляет собой интереснейший лингвистический феномен, бытование которого ограничено не только определенными возрастными рамками, как это ясно из самой его номинации, но и социальными, временными, пространственными рамками. Он бытует в среде городской учащейся молодежи и 
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отдельных более или менее замкнутых референтных группах. Как все социальные диалекты, он представляет собой только лексикон, который питается соками общенационального языка, живет на его фонетической и грамматической почве.

Трудным остается вопрос о критериях отнесения слов к сленгу, поскольку границы сленга, как общего, так и специального, т.е. ограниченного профессиональной или социальной сферой употребления, весьма расплывчаты. Слова и выражения сленга имеют, как правило, синонимы в нейтральной литературной или специальной лексике, и специфичность их можно выявить по сравнению с этой специальной лексикой [Прил.3].

Прислушиваясь к речи студентов, мы выделили в ней более 1000 английских слов, которые они произносят на русский манер и не всегда могут выразить то же самое словами родного языка.
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ

В данной работе рассматривался английский и русский молодежный сленг, его особенности, факторы, влияющие на развитие молодежного жаргона в России и источники, и способы образования сленга в англо говорящих странах.

Исследование основывалось на комплексном описании молодёжного сленга как одной из подсистем современного русского и английского языка. 

В связи с актуальностью выбранной нами темы в ходе проведенного исследования было установлено, что сленг характеризуется некоторой социальной ограниченностью, но не определенной групповой, а интегрированной: он не имеет четкой социально-профессиональной ориентации, им могут пользоваться представители разного социального и образовательного статуса, разных профессий и т.д. Поэтому можно отметить такую черту сленга, как общеизвестность и широкую употребительность. В настоящее время нет четкого и одного определения сленга.

В системе современного русского и английского языков сленг занимает очень важное место. Проведенное исследование показало, что жаргон не является литературным языком, что он возникает и употребляется в устной речи, что сленг является экспрессивной и эмоционально - окрашенной лексикой, что он характеризуется фамильярной окраской и делится на две группы: общеупотребительный и общеизвестный сленг, а также, что жаргон российской молодежи имеет большое разнообразие оттенков и что многие слова непонятны для основной массы населения.

Что касается условий функционирования, то нами было выявлено, что студенты и школьники в нашей стране употребляют сленг в повседневной жизни для обозначения разных специальностей, для названия учебных предметов и предметов, относящихся к студенческой жизни, для обозначения различных зданий и аудиторий. Они используют жаргон в межличностных отношениях, в сфере быта и досуга, в сфере аксессуаров, а также при наименовании преподавателей и учителей и для обозначения частей тела.

Нами было установлено также, что изучение и сравнение системы функциональных стилей разных языков приводит к выводу, что арго, как его ни называй, – жаргон, сленг или социолект, – это не вредный паразитический нарост на теле языка, который «иссушает, загрязняет и вульгаризирует устную речь» того, кто им пользуется, а органическая в какой-то мере, по-видимому, необходимая часть этой системы. Она очень интересна для лингвиста: это та лаборатория, в которой все свойственные естественному языку процессы, не сдерживаемые давлением нормы, происходят во много раз быстрее и 
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доступны непосредственному наблюдению. Надо заметить, что все социальные диалекты, в отличие от территориальных диалектов, никогда не бывают первым и единственным способом коммуникации для тех, кто ими пользуется.

Были выявлены основные способы образования новых единиц в студенческом сленге: перенос наименования, аффиксация и различные виды заимствования: иностранные заимствования, заимствования лексических единиц других учебных заведений в пределах одной страны, заимствования из языка других слоев населения.

Сленг играет очень важную роль в жизни молодежи, ее жизнь сегодня уже немыслима без сленга, который он не только помогает молодым людям общаться между собой, но и облегчает процесс усвоения новой иностранной лексики, расширяя словарный запас.

Разработка новейших информационных и компьютерных технологий, появление глобальной сети Интернет также повлияли на популярность английского языка и его широкое распространение во многих странах, в том числе в России. Возрос интерес студентов именно к английскому языку в связи с тем, что появилась возможность посещения Америки, Великобритании и других стран, где английский является официальным языком. В результате таких поездок студенты имеют возможность не только посмотреть другие страны, приобщиться к их культуре, заработать (если это специальные студенческие программы по трудоустройству на летний период в США, некоторые европейские страны), но и получить отличную языковую практику, пополнить свой словарный запас.

С учётом поставленных задач в работе применялись следующие лингвистические методы: описательный (такие приёмы, как наблюдение, сравнение, сопоставление, обобщение, классификация анализируемого материала, интерпретация); словообразовательный анализ, способствующий осмыслению формирования структуры сленговых единиц; метод количественных подсчётов и сплошной выборки; также приёмы наблюдения, систематизации и лингвистической интерпретации исследуемого материала.
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Приложение 1

Таблица 1

	Источник
	Определение

	Гальперин И.Р., О термине «сленг».
	Сленг – это не литературная лексика, т. е. это слова и сочетания, находящиеся за пределами литературного английского.

	Большая энциклопедия Кирилла и Мефодия.
	Сленг – это лексика, возникающая и употребляющаяся, прежде всего в устной речи.

	Ахманова О.С., Словарь лингвистических терминов.
	Сленг характеризуется более или менее ярко выраженной фамильярной окраской подавляющего большинства слов и словосочетаний.

	Грачев М.А., Словарь молодежных сленгов.
	Фамильярная эмоциональная окраска многих слов и выражений сленга отличается большим разнообразием оттенков (шутливая, ироническая, насмешливая, пренебрежительная, грубая, вульгарная).

	Юганов И., Юганова Ф., Современный русский язык. Словообразование.
	В зависимости от сферы употребления сленг можно подразделить на общеизвестный и общеупотребительный (General Slang) и малоизвестный и узко употребляемый (Special Slang).

	Лыков А.Г., Современная русская лексикология.
	Сленг включает в себя различные слова и словосочетания, с помощью которых люди могут отожествлять себя с определенными социальными и профессиональными группами.

	Стенин И.А., Словарь молодежного сленга.
	Сленг – это яркий, экспрессивный слой нелитературной лексики, стиль языка который занимает место, прямо противоположное крайне заформализированной речи. 
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Приложение 2

Таблица 2

	Вопросы
	Ответы


	5-ые классы
	11-ые классы
	Учителя

	Что такое сленг?
	Современный язык молодежи.
	30%
	80%
	75%

	
	Сокращенные слова.
	65%
	5%
	15%

	
	Нецензурная лексика.
	5%
	15%
	10%

	В чем разница между сленгом и жаргоном?
	Жаргон - более грубые слова.
	26%
	56%
	82%

	
	Нет разницы
	73%
	24%
	2%

	
	Жаргон - слова, выражения, которые употребляют отдельные группы людей.
	1%
	20%
	16%

	Используете ли Вы сленг в своем общении?
	Не использую, потому что он засоряет язык.
	49%
	36%
	99%

	
	Использую, так как сленг помогает ярче выразить свои эмоции.
	51%
	64%
	1%,

	Приведите примеры сленговых слов, выражений?
	Чикса, фигово, фонарь, пофигу и т.д.
	15%
	70%
	45%

	
	Телек, инет, хай, бай и т.д.
	85%
	30%
	55%

	Существует ли ученический или учительский сленг. Влияют ли они друг на друга.
	Существуют.
	30%
	60%
	50%

	
	Не существуют.
	70%
	40%
	50%

	
	Влияют.
	10%
	35%
	43%

	
	Не влияют.
	90%
	65%
	57%

	
	Нет ученического.
	35%
	30%
	25%

	
	Нет учительского.
	35%
	30%
	25%
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Приложение 3

Словарь сленговых слов и выражений:

Сленг на букву А:
· Абитура - college freshmen, fresh

· Але, гараж! - Hello, citizen!

· Алкаш - a drunk, an alcoholic, an alky man

· Амбал - a big, strong, stout man.

· Аська - ICQ

Сленг на букву Б:

· Бабки - the dough, a necessary monetary amount

· Бабник - a womanizer, a philanderer, a pimp 

· Базар - a bullshit session, chitchat

· Бардак - a big mess, a shambles, disorder; hell has broken loose or the shit hit the fan

· Без базара - no problem

· Блин! - Shoot! Darn! Fudge! 

· Болван - a dummy, a blockhead

· Братан - man, bro, dude, ese, bra

Сленг на букву В:

· В натуре - actually, for real

· Вали отсюда - Fuck off! Piss off! 

· Вася Пупкин - John Doe, an average Joe

· Все ништяк! Все пучком, все тип-топ! - Everything’s allright, it’s all good

· Втюриться - to fall in love

· Въезжать - to dig, to understand, can ya dig it?

· Врубиться - to zonk out, to fall asleep, to become unconscious

Сленг на букву Г:

· Геморрой - a pig problem

· Глюк - a bug, a glitch

· Гони бабки! - Give me the dough! / the money!

· Гудеть - to whoop it up, to kick it, to enjoy oneself

Сленг на букву Д:

· Да ну! - You don’t say! Well I’ll be! 

· Давай оторвемся! - let’s live it up, let’s paint the town red

· Дело дрянь! - this don’t look so good, things are looking bad
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· Дерганый - antsy, jumpy

· Детка - baby, as in the tender or ironical form of address to a woman

· Дешовка - a low price, a bargain, a steal

· Достал (а)! - You got me up to here! I’m very annoyed with you!

· Дура/дурак - a fool, a moron, an idiot

· Дурака валять - to play the fool, to mess around, to goof off

· Дурдом - the looney bin, the funny farm

Сленг на букву Ж:

· Жмот - a skinflint, a miser

· Жмурик - a stiff, a corpse

· Жрать - to devour, to gorge, to wolf down

Сленг на букву З:

· За базар ответишь - you’ll be held accountable for what you said

· Забить стрелки - to make a date/meeting on time, to be on the dot

· Заколебал (ла) - you’ve annoyed me

· Зануда - a killjoy, a party poper, a bore

· Заткнись! - shut up! shut it!

· Зелень - green bucks, greenbacks
Сленг на букву И:

· Инет - short for Internét

· Исходить слухами - to envy, to be eager

· Исчезни! - Get lost! Go away! 
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Приложение 4

Словарь терминов:

1. Архаический — вышедший из употребления, устарелый.

2. Семантика — наука о понимании определённых знаков, последовательностей символов и других условных обозначений; раздел семиотики.

3. Филология (от греч. «филология» - «любовь к слову») — название группы дисциплин (лингвистика, литературоведение, текстология и др.), изучающих человеческую культуру через текст. 
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